
サラカタ小学校の子どもたちからのお手紙について 

サラカタ小学校の子どもたちが皆様に書いた感謝の気持ちとバヌアツ紹介のお手

紙をお届けします。 

 

 

１枚目：タイトル 

We Love Singing With Recorders!! 

私達はリコーダーとともに歌うことが大好きです。 

  

２枚目 

Thank you for the recorders. We enjoy playing music with them. 

リコーダーを寄贈していただきありがとうございます。私達は、リコーダーとともに音楽を演奏

することを楽しんでいます。 

  

３枚目 

Our music teacher is Miss Yuko. Every Thursday we have music classes, we love music 

because we are able to use the recorders that you donated. 

私たちの音楽の先生は裕子先生です。私達の音楽の授業は毎週木曜日にあり、皆様からいただい

たリコーダーを使うことができるので、音楽の授業が楽しいです。 

  

４枚目 

Vanuatu is a Melanesian country. 

It lays in the south west pacific and has 80 main islands. 

The currency is vatu(vt). 

The languages of education are English and French. 

There are six provinces: TORBA, SANMA, PENAMA, MALAMPA, SHEFA and TAFEA. 

There are about 100 languages. 

 The capital city is Port Vila. 

The biggest island is Santo. 

  

バヌアツはメラネシア地域の国です。 

ここは太平洋南西部に位置し、80もの島から成り立っています。 

通貨はバツです。 

学校で教育を受ける言語は英語とフランス語です。 

バヌアツにはトルバ州、サンマ州、ペナマ州、マランパ州、シェファ州、タフェア州の六つの州

があります。  

（公用語であるビスラマ語のほかに）島によってちがう地方言語が１００ほどあります。 

首都はポートビラです。一番大きな島はサント島です。 



   

Key of the Flag 国旗の意味 

Red: Bravery and blood shed   (独立のために)流した血と勇敢な精神  

Yellow: Light through Christianity キリスト教を通しての光 

Green: Fertility of the island  島の植物が豊富な様子 

Black: Black people  黒人 

Letter Y: Island of the archipelago. 列島を線でつないだ時の形 

Namele leave: traditional way to show peace  平和を示す伝統的な風習 

Pig’s tusks: custom and culture  慣習と文化 

  

５枚目 

Tall Forest   森について 

There are many tall trees growing in our forest. 

森には高い木々がたくさんあり、ぐんぐん成長しています。 

  

Yasur Volcano ヤスール火山 

It is the biggest and the highest volcano in Vanuatu. 

It is called Yasur found on Tanna island. 

Hot stone is coming out from it. 

バヌアツにはとても大きく高い火山があります。それはヤスール火山と呼ばれていてタンナ島に

あります。 

熱い石がそこから飛び出してきます。 

  

Champagne beach  シャンパンビーチ 

Champagne beach is the most attractive place where tourists visit. 

It has along sandy beach. 

シャンパンビーチは旅行客が訪れる最も魅力的な場所で、きれいな白砂のビーチがずっとつづい

ています。 


